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OBSAH EDITORIAL

Jana Horáková

Petr Mojžíš býval již pøed lety èle-
nem plzeòského Ason-klubu a svoji 
poezii tehdy vydával v edici Malých 
knížek  (V èase posledním, 1997, Bylo 
jednou…, 1998), se svými haiku se ale 
objevuje v Plži úplnì poprvé. Naopak 
Alena Zemanèíková je již dávno za-
vedenou autorkou. Její próza Požár je 
ukázkou z pøipravované autobiografické 
knihy Tažení. Také zkušený Jindøich Va-
cek pøedkládá krátkou vizitku své nové 
publikace s názvem Jest rùže a rùže.

Ze zcela jiného soudku jsou jak Ilus-
trované zbyteènosti, tak i rozverné høíè-
ky od Vhrstiho – jeho šesté pokraèová-
ní Velblouda v boudì. Rovnìž povídka 
Petry Kohoutové nepostrádá ani humor, 
ani kapku osvìžení… To najdeme nejen 
v øíjnových stoslovkách Peggy Kýrové, 
ale nemalou mìrou též v textu Stani-
slava Bukovského S písní na rtech.    
Inu, doporuèuji, milí ètenáøi, vzít si       
k Plži i doušek vína. Na to letošní sva-
tomartinské si ještì nìjaký èas poè-
káme, ale na mladou tvorbu èekat 
nemusíme. Aèkoli Helena Fikarová pí-
še spíše o otázkách z pìny, tedy nad 
pivem.

Z pozapomenutých knih tentokrát 
Vladimír Novotný vytáhl prozaickou 
prvotinu Petra Fingala, autorovy Drob-
né mince. Až o století pozdìji vydala 
svùj debut i Markéta Jansová. Z rozdíl-
ného, ale oboustrannì chápavého 
pohledu se na nìj dívají Ladislava 
Lederbuchová a Ivo Fencl. Co však vy, 
ètenáøi – soudíte, že je svìt malý nebo 
se v nìm kousek místa ještì pro kaž-
dého najde? Když prvotiny, tak i na 
konec zvonec: Zdenìk Šmíd a jeho 
próza Sbohem, Dicku v ohlédnutí Vladi-
míra Novotného. A teï už bychom mohli 
opravdu jen vyzvonit, co bude pøíštì – 
tedy až v dalším Plži.
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POEZIE

PETR MOJŽÍŠ 

Kouzlo prosté chvíle 
Ševelí listí

do korun stromù píši 
èas verše sbírá

*

Pupen v rozpuku
tajemství obnovení
hledá pùdu v nás

*

Vèelièka letí
za písní sladce lživou

je sníh v jabloních

*

Kvetou sakury
vidím je ve tvých vlasech

dávného žití

*

Zlatem pro duši
záplava žlutých kvìtù

tvých forsytií

*

Chvíle høejivá
zplodilo slunce zázrak

tvého úsmìvu?

*

Šòùry krùpìjí
prosby zemì vyslyšel

støíbrojasný déš�

*

Nejen tráva zná
vysedìné místeèko
ve zvadlém mládí

*

Souznìní slyším
vodami z lesních tišin

velebnì zpívá

*

Odváté listí
do mých snù už padá sníh

tìším se domù

*

Vodopád síly 
plnými doušky smíš pít

z poháru bytí

*

Doznìlo léto
zbyla jen potrhaná

motýlí køídla

*

Plaèící øíjen
neštìstí padá s deštìm

na svého strùjce

*

Vínem a zlatem
opojeni jen lidé 
však jeseò jásá

*

Medová vùnì 
tvùj život stále sládne

Okusí jiní?

*

Zbývá jen èekat
Zima nás lidi uèí
zùstaòte svými

*
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Pohøbena nìha
pod ledem dávných èasù

vzkøísí ji tání?

*

Alej kaštanù 
brána ke štìstí dìtství

Pocit bezpeèí

*

Požádej o vstup
do lesní katedrály 
strážce jejích bran

*

Léty zesládlý
na slunném kopci trùní

jabloòový sad

*

Na troskách hradu
vysoko nad krajinou 

nutkání létat

*

Zùstat zcela sám 
daleko od cest lidí
naslouchat tichu

*

Zlovìstná mraèna 
nesou tíhu mlèení 
chvìní pøed bouøí

*

Støípky teplých chvil
pod nebem popelavým

po lipách voní

*

Posledním vlakem 
vracím se z lásky lesa

do chladu mìsta

*

Dlouho v nás leží
závìje na vzpomínkách

 z pøedešlých poutí

*

Žal k uzoufání 
pláè v lesích stále hlubších

pro køiš�ál vody

*

Blázen se schoval
když déš� jako harfa zní

a tóny hladí

*

Pod noèním nebem
slyšíš hudbu vesmíru 

souhvìzdí tanèí

*

Ve dnech ohnivých
blahodárný stín stromu

ochranu skýtá

*

Veèerní rubín
klenotnici svou našel

v mìdi borovic

*

Oživlé tvary
vyèarované z ledu

neviditelným

*

Støíbrná bìlost
lesk plánì zasnìžené

a ticho zpívá

*

Bílá krása hor
èistotou vše odìné
v odlescích výšin

*
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PRÓZA

ALENA ZEMANÈÍKOVÁ

Požár
Na požár mám jednu dìtskou vzpomínku. V noci mì probudilo cosi 

nepopsatelného. Když jsem se podívala z okna, uvidìla jsem na obloze 
rudou záøi. Nic jiného, než ta záøe na nebi nebylo, nebyl k rozeznání ani 
protìjší panelák, ani kopce na obzoru. Hoøela kostelní vìž.

Kamenná vìž se špièatou helmicí, jak se to líbilo zdejším Nìmcùm     
v 19. století, byla dominantou mìsta. Byla vlastnì jedinou zachovanou 
památkou na jeho støedovìkou podobu. V té dobì, kam požár patøí, bylo 
všechno všude odemèené, úplnì bìžnì jsme s ostatními dìtmi na vìž  
lezly, i do kostela bylo možno vstoupit celkem kdykoli. Nìkdy jsem se 
úèastnila zvonìní na zvon, který kupodivu ve vìži pøežil válku; to dìlali 
starší kluci, my, malé dìti, bychom zvon nedokázaly rozhoupat.

A teï vìž kostela hoøela, a když dohoøela, vypadal kostel jako hrad: 
helmice i s krovem spadla dolù na dlažbu, kde ji hasièi uhasili. Kostel pak 
mìl vìž zakonèenou rovnì, tak, jak to mají kostely v Anglii – ale to jsme 
nevìdìli, nikdo z nás v Anglii nebyl. Øíkalo se, že vìž tak zùstane, asi ji 
zakryli nìjakou provizorní krytinou, ale to nevím, protože od té doby už     
se na ni nedalo vylézt, už byla dvíøka v kamenném gotickém ostìní dole 
zamèená. Samozøejmì hodiny pøestaly odbíjet a zvuk zvonu taky zmizel   
ze života mìsta. To bylo v Tachovì, ve mìstì vzdáleném jen pár kilometrù 
od bavorské hranice, v kdysi královském mìstì, které se tou dobou odvo-
lávalo jen na své husitské tradice.  

A teï jedu vlakem z Karlových Varù do Chebu, je nedìle, byla jsem     
na nìjakém divadelním semináøi a prùvodèí mi pøi kontrole jízdenek øíká: 
Víte, že v Chebu hoøí divadlo?

Nevím a nemùžu dìlat nic jiného než dojet na místo a utíkat k divadlu. 
V okolí není nic vidìt, ale parkují tu hasièská a policejní auta. Pomyslím si, 
že to nebude tak zlé, budova stojí, zastavím se ve vrátnici, kde nikdo 
nesedí, a už to cítím: ten strašný, jedovatý smrad. Tu smìs rakovinotvor-
ných spalin syntetických materiálù, popela a vody. Hasiè, konající službu 
místo paní vrátné, mi dovolí nahlédnout do hledištì: vidím obraz totální 
zkázy. Lustr visí jako obøí mrtvý netopýr, z opony zbyly seškvaøené cáry, 
potahy sedadel z modré syntetické látky úplnì viditelnì vysílají do atmo-
sféry jedovaté výpary. Ze døeva jsou na zemi ohoøelé kusy v hromádkách 
popela. 

Ochozy s øeditelnou a naší pracovnou dramaturgù a režisérù zùstaly 
ohnìm nedotèené, stejnì tak herecké šatny a vlásenkárna s garderobiér-
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nou. Nedotèené ohnìm, ale potažené souvislým filmem mastného hnìdého 
jedovateho slizu, který se z nábytku dá otøít (další mìsíc dìlám prakticky 
jenom to), ale z kobercù ne, a právì odtamtud se neustále linou jedovaté 
výpary. Než nám dojde, že ten pocit nevolnosti a závrati není jen z psy-
chického šoku nad tou zkázou, ale že je to otrava tìmi zplodinami, naøídí 
hygienik pracovat v respirátorech.

Tahle sanace a dekontaminace skonèí monumentální scénou v režii ha-
sièského sboru. Nìkolik mladých mužù upevní horolezecká lana na pùdì, 
až v krovu, v prostoru, kde, pokud vím, nikdy nikdo nebyl. Napøed spustí 
dolù zbytky slavnostního lustru. Pak si vezmou na záda tlakové støíkaèky     
a jejich úzkými tryskami ostøikují veškerý interiér. Proud vody, který by èlo-
vìku svou silou, zkoncentrovanou do tenkého paprsku, dokázal i uøíznout 
ruku, odstraní ze stìn zbytky sežehlých textilií, smyje ten jedovatý film, 
spláchne i výmalbu. Ètyøi bytosti v plynových maskách zavìšené v prostoru 
se v hledišti nìkolik hodin vznášejí v mlze. Je to tak pøízraèný výjev, že na 
nìj koukáme z druhého balkónu a teprve pøísné napomenutí velitele hasi-
èù, že nás tím vodním bièem mùžou i zranit, nás zažene pryè. 

Pak se ještì odvážely textilie a ohoøelé kusy z kulisárny a kostýmy, tak 
naèichlé tím jedovatým smradem, že nebyly k použití, a sundávaly se 
reflektory, ve kterých popraskala skla a zkøivily se kovové schránky, ještì 
se musela vyhodit celá fotografická galerie hercù, kteøí byli v divadle od 
jeho založení po válce, protože skla popraskala a fotky se zkroutily a tvá- 
øe zdeformovaly. Mezitím jsem umývala jeden výtisk divadelní hry vydaný 
Dilií za druhým, utírala regály, èistila psací stroj, váhala, jestli mám kores-
pondenci vyhodit nebo zavøít do nìjaké schrány a uložit v archivu. Archiv: 
ten byl až nahoøe pod støechou, oheò se k nìmu nedostal, ale jedovatý 
dým ano, tak, jako všude. Nikdo nemìl èas ani ochotu v místnosti bez okna 
archiv vyèistit, otevøít každou krabici s titulkem jednotlivé inscenace, octo-
vou vodou otøít fotky a nápovìdní knihu a novinové výstøižky dát do plas-
tových obálek, které by se musely za tím úèelem koupit. Tohle neudìlal 
nikdo, ani já.

Vyšetøování dospìlo k závìru, že požár divadla byl založen úmyslnì. 
Do sedmé øady mezi sedadla nìkdo vhodil zapálený hadr namoèený v hoø-
lavinì, odtud se požár rychle rozšíøil. Prostor nad jevištìm má tah jako 
komín, vzduch letí vzhùru vysokým prostorem, pøe�atým osvìtlovacími láv-
kami a divadelními tahy, funguje to jako spalovací pec, je to k nezastavení. 
Veèer pøedtím se hrálo, pøedstavení si koupila nová cestovní kanceláø, 
která od otevøení hranic zaèala vozit lidi do Chorvatska. V Jugoslávii byla 
válka, Chorvatsko neobyèejnì potøebovalo pøíjmy z turistického ruchu na 
severním pobøeží, kde se neválèilo, zatímco starovìký Dubrovník se mì- 
nil v ruiny. Možná to byl útok proti té cestovce? Možná projev divokého 
konkurenèního boje v devadesátých letech? Nebo èistá pyromanie? Nená-
vist k divadlu, nositeli listopadového pøevratu? Nikdy se to nevyšetøilo.
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S ohnìm jsme si hráli pøedtím už jednou. Bouralo se Rudolfinum.
V Chebu se tak jmenovala školní budova, postavená roku 1869 a po-

jmenovaná ve stylu tehdejší monarchické servilnosti po korunním princi 
Rudolfovi. Rudolfinum bylo skuteèný chrám vzdìlanosti, bylo v nìm osm-
desát tøíd rùzných škol, od zdravotní až po gymnázium. Bùhví proè ta-      
hle monumentální architektura vídeòského architekta Korompaye bìhem       
20. století chátrala, proè školy byly postupnì pøemis�ovány do modernìj-
ších budov, až jako poslední zùstalo gymnázium. Do budovy teklo, èehož 
využila døevomorka, a zkázu dokonalo zemìtøesení v roce 1985, pøi kterém 
budova praskla. Prázdná však stála dál, zarùstala plevelem a náletovými 
bøízkami.

Dosvìdèovala slávu a význam mìsta, patøila k dokladùm jeho kultury     
a vzdìlanosti stejnì jako divadlo a knihovna a koneckoncù nemocnice. Ale 
byla zanedbaná a v dobì smìlých developerských plánù se mìsto nechalo 
dotlaèit k rozhodnutí ji zbourat. V pøedveèer demolièního aktu uspoøádali 
jsme s herci a chebským pìveckým sborem za Rudofinum rekviem, jeho 
krásu a slávu jsme v postavì mladé hereèky uložili do rakve, v kostýmech 
rakouského vojska z fundusu a šavlemi z rekvizitárny vzdali èest, heroina 
pøednesla Schillerovu báseò, sbor zazpíval sbor z Wagnerovy opery (už 
nevím, z které). Rakev byla nesena parkem až k Schillerovì bustì, kde vý-
jev jako kouzlem zmizel a na trávníku zùstal jen hoøící klavír, z divadelního 
skladu vyøazená skøíò pianina bez strun a ozvuèné desky. Bylo to v listo-
padu, brzy byla tma, lidé chodili kolem z práce a z nákupu, mìsto ještì 
neobklopoval vìnec supermarketù, ještì stála cihlová budova jatek i továr-
ny Eska a cestou ke Svatému Køíži klášter. Ještì nebyly dokonèeny resti-
tuce, které ve mìstì a v okrese skoro nikomu nepøipadnou, protože nì-
mecké majetky padly pod národní správu. Tím širší pole ovšem vznikne pro 
spekulace a to se dotkne i Rudolfina, nìkdo si vycucá z palce, že budo-   
vu pøestaví na hotel, pùjèí si na to v bance spoustu penìz, s penìzi zmizí, 
nic neudìlá, banka budovu zrekvíruje a zpátky prodá mìstu, které se 
rozhodne ji zbourat. 

Náš divadelní happening, který se odehrál rok poté, co bylo vyhoøelé 
divadlo opraveno a znovu otevøeno, nevzbudil žádnou vìtší pozornost, 
obèanskou ani policejní. Bylo to vlastnì krásné a poetické, ten zpìv a re-
citace v listopadové mlze a pak hoøící klavír v hloubi starého parku, ve spa-
daném listí obrovských stromù, starých tak, jak staré je rozhodnutí mìstské 
rady prolomit hradby, postavit veøejné budovy a založit park. Tak, jako ve 
Vídni. Stromù tak starých, jak staré bylo Rudolfinum, které v oblacích pra-
chu kleslo k zemi hned druhý den.

Zùstala po nìm v zemi jáma. Nalétla do ní semena všelijakých rumišt-
ních kytek a stromù, rozbujela se škumpa, bøízy a olše, zlatobýl, šípek        
a slézová rùže, vlèí mák a všeliké okoliènaté bejlí. Èasem pøibylo odpadkù. 
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Rabi Chizkija promluvil, øka: Jest psáno: Jak rùže mezi trním. Co jest 
rùže? To� Spoleèenství Israele. Nebo� jest rùže a rùže. Tak jako rùže mezi 
trním jest zbarvena rudì a bíle, jest ve Spoleèenství Israele Soud a Milo-
srdenství. Tak jako rùže má tøináct okvìtních lístkù, i Spoleèenství Israele 
obklopuje ze všech stran tøináct projevù Milosrdenství.     

                            Zohar, Pøedmluva

I.
Když zaèal tvoøit Bùh nebe a zemi, byla zemì neladná a pustá, tma 

vládla nad propastí a nad vodami vznášel se Boží duch. Bùh øekl: „A� je 
svìtlo,“ a svìtlo bylo. Bùh vidìl, že svìtlo je dobré, oddìlil je od tmy a na-
zval je dnem a tmu nocí. To uèinil v den první. V dalších dnech stvoøil vše, 
co je mezi nebem a zemí, a sedmého dne odpoèinul po všem, co vykonal. 
Tak se to uèí všichni køes�ané, a tak jsem se to uèil i já. Ale jsou také     
tací, kteøí vìøí, že na poèátku stáhl nepoznatelný Bùh své nekoneèné svìt-
lo tak, aby vznikl prázdný prostor a mohlo tak nastat stvoøení. Poté z nìj 
vytryskl paprsek kaw a zaèal vytváøet duchovní svìty: svìt Božství, svìt 
Stvoøení, svìt Vytváøení a svìt Èinu, jehož souèástí je i náš pozemský svìt. 
Dále vìøí, že je deset božských emanací, z nichž každá má svou barvu: 
bílou, støíbrnou, èernou, modrou, èervenou, zlatou, rùžovou, oranžovou, 
purpurovou a fialovou. Tak tomu vìøí lidé, které nazýváme kabalisty, a jed-
ním z nich byl i messer Lorenzo, s nímž jsem se vydal do Svaté zemì.

Nacházíme se v klášteøe San poblíž Benátek a èekáme na pøíjezd 
svìdka, aby mohl zaèít inkvizièní soud. Jsou tady všichni: mùj nebohý 
messer Lorenzo Salviati, Gherardo Strozzi, který ho k jeho neštìstí pøijal  
ve svém florentském domì, Anselm Grau, jenž to všechno zpùsobil, i jeho 
sluha Thomas. Je tu i skøet Bricco; teï už nenosí pestré šateèky, které mu 
dodávaly vzhledu dítìte, ale vìzí v kutnì, kterou mu jeden zdejší øeholník 
zkrátil. Plandá na nìm jako pytel a Bricco – až tady jsem se dozvìdìl, že 
se vlastnì jmenuje Andruccio di Pietro – se vystøíhá žertù. Stejnì jako 
Sasík Grau jen vìènì mumlá žalmy a s pochmurným výrazem se chodbami 
kláštera ubírá na mši. Za denního svìtla tudy kráèím i já s lehkým srdcem, 
ale když padne tma, pùsobí chodba tísnivì – z jejích stìn vystupují reliéfy 
nestvùrných tváøí, na nichž tanèí stíny vrhané plameny louèí. Není tu dona 

PØEDZVÌSTI

Jest rùže a rùže
JINDØICH VACEK 
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Miriam, snad svìdkynì, snad obžalovaná v nadcházejícím procesu. Pro     
ni není v mužském klášteøe místo, a tak èeká na nedalekém hradì Castel 
Serenella, kde jí, jak jsem slyšel, nic nechybí – pøebývá v ženských komna-
tách, kde o blaho jejího tìla peèují služky a její duše kaplan. Hradní pán 
Lodovico da Roncade ji pøijal velmi vlídnì, dal se prý slyšet, že dona Mi-
riam má stejné jméno jako Matka Boží, a nepøestává jí projevovat pøízeò. 

Jmenuji se Domenico Venturi a jsem sienský mìš�an, vìnuji se obcho-

du. Toho loòského roku 1573 jsem se vydal do Svaté zemì, abych se 

pomodlil u Spasitelova hrobu a odèinil tak høích, který mì tížil: vydal jsem 

svìdectví proti nebožaèce, která pak skonèila v plamenech hranice. Moje 

loï vyplouvala z Benátek, a tak jsem cestoval pøes Florencii, na jejíž krásu 

se pìjí chvály, a tam jsem se pár dní zdržel. Hned po pøíjezdu vedla moje 

první cesta k proslulému dómu Panny Marie Kvìtné, jehož nádheru Flo-

ren�ané tak rádi vynášejí, i když podle mì nièím nepøedèí naši sienskou 

katedrálu, které vtiskli koneènou podobu Giovanni di Agostino a po morové 

epidemii jeho bratr Domenico. Pomodlil jsem se v dómu za zdar své cesty 

a pokraèoval jsem v obhlídce mìsta, zejména místních svatyò; došel jsem 

až na povìstný Starý most, klenoucí se pøes øeku Arno, ale pach masa 

z øeznických krámù mì rychle zahnal na bøeh. Právì jsem kráèel po ná-

mìstí Piazza della Signoria, kde pøed témìø sto lety skonèil v plamenech 

neš�astný Savonarola, když tu se strhl prudký déš� a ten mì zahnal do 

nejbližšího hostince, kde jsem doufal nepohodu pøeèkat. Liják však neustá-

val, a tak když jsem zahnal hlad, objednal jsem si demižón vína, z nìhož 

mi hostinský naléval. Tøebaže naše toskánské víno není nijak silné, pøi-

bývající poháry mi rozvázaly jazyk a já jsem se spolustolovníky èile roz-

mlouval. Vyprávìl jsem jim o Sienì, o svém obchodu s látkami, který jsem 

pøevzal od svého otce Girolama, váženého èlena cechu soukeníkù a vzdì-

laného muže, spøíznìného s rodinou Piccolominiù, o své cestì do Svaté 

zemì (o svém høíchu jsem arci pomlèel), a aby toho nebylo málo, vyprávìl 

jsem jim i svùj sen.

Ten sen mi pøinesl takové ulehèení, že jsem se o nìj se spolustolovníky 

podìlil. A osud tomu chtìl, že se k nám pøitoèil lišák hostinský, který nejspíš 

chtìl v nestøežené chvíli pøièinit køídou na stùl další znaèku za pohár, který 

jsem však nevypil. Poslechl si mé vyprávìní a potom øekl: „Bùh je mi svìd-

kem, že právì takový sen tu vèera vyprávìl vznešený muž, který rovnìž 

míøí do Svaté zemì.“ Ještì mi prozradil, že onen šlechtic u nìho jídá kaž-

dý veèer, a nabídl se, že mì s ním seznámí, protože ten sen se nám jistì 

zdál øízením Prozøetelnosti. Tak jsem se setkal s messerem Lorenzem Sal-

viatim. 
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PLŽ SMAJLÍK

Jágrova hokejka

Balím pìknou Korejku
na Jágrovu hokejku.
Snad už její city vzplanou,
když ji mám i podepsanou.

Hokejoví fanoušci

Hádali se o kus gumy,
spravily to ètyøi rumy.

Na konci sil

V hrudi kudlu, v zádech kopí,
z tržných ran krev mocnì teèe,
vlci vìtøí moje stopy,
hlava tøeští, v bøiše køeèe,
znièený a na kolenou
potøebuju dovolenou.

Kráska pod javorem

Hoví si ve stínu javoru
uprostøed zlátnoucích polí.
Sedí a ráchá se v lavoru,
chlupaté nohy si holí.

Mocnì šumí statný javor,
chlupù už je plný lavor.

Amatéøi

Jsme milenci amatéøi,
posteloví kaskadéøi,
roztoužené osoby,
co si sdílí choroby.

Jsme milenci nemožní,
zítra jdeme na kožní.

VHRSTI

Velbloud v boudì VI.
Bod nula

– Byl to pro mì bod nula,
když’s mì nožem bodnula.

– Nikdo by tì nebod,
kdybys našel G-bod!

Chvilka

Jen se hnula peøina,
párkrát tam a zpìt.
Byla to snad vteøina,
maximálnì pìt.

Mroži

Sledujeme párek mroží,
na loži se pilnì množí.
Jak v sexu bezpeènì plout, ví,
dìlají si to jen ploutví.

Vyletìla vèela

Vyletìla vèela k ránu
povzbuzená èasným jarem
k loukám plným tymiánu,
za sluníèkem, za nektarem.

Vyletìla vèela z úlu,
teï se v básni zviditelní.
Dneska mìla trochu smùlu,
rozplácla se o sklo èelní.

Až se všichni vypláèem,
rozmáznu ji stìraèem.

Noèní smìna 

Zatímco ty klidnì spíš, 
pilnì plením naši spíž. 
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Na stará kolena (no, ne úplnì stará, ale mladá taky zrovna ne) se Klára 
rozhodla, že by to chtìlo nìjaký upgrade. Asi ne právì upgrade kolen. 
Dokud nevržou, nebo aspoò vržou potichu, je to v pohodì.  Ale co takhle 
prsa? Na tìch je pùsobení èasu a gravitace poznat víc než na kolenou. 
Klára to chvilku zvažovala. Pak pokrèila ne už úplnì mladými rameny a za-
èala pátrat na internetu. Nezávaznì. Tím se nic nezkazí. Maximálnì mùže 
èlovìk zažít šok a zdìšení. To se právì stalo Kláøe, když zahlédla cenové 
rozpìtí požadovaného úkonu. Už dolní hranice se tyèila vysoko nad její 
možnosti. Horní se ztrácela v oblacích. „Hm, tak nic, stejnì by bylo divný mít 
v prsou kusy silikonu,“ usoudila ve stylu kyselých hroznù.  

Chtìla už vyhledávání ukonèit, když si její pozornost vyžádal ještì jeden 
odkaz. Modelace prsou vlastním tukem, stálo tam doslova. „Cože?“ Klára 
odkaz rozklikla, pøeèetla si text a byla zaujata. Vlastní tuk se prý odebírá 
z oblasti bøicha nebo stehen! Jak geniální myšlenka, pøinášející neèekané 
benefity! Možná to není úplnì pùvodní myšlenka, vezmìte si napøíklad 
distribuci kávy. V Brazílii je jí plno, takže je logické pøesunout ji na jiná místa, 
kde je kávy nedostatek. Modelace prsou vlastním tukem se evidentnì øídí 
stejnou logikou. Ale geniální to je stejnì!  

Zkoumavì se zadívala na svoje bøicho. Se zájmem ho prohmatala. Usou-
dila, že základní komoditou, potøebnou k modelaci, disponuje. Cena zákroku 
by ji šokovala, kdyby pøedtím nevidìla, kolik stojí silikonová krása. Takhle jí 
to pøipadalo… no, poøád dost drahé. Ale už se jí aspoò nedìlalo mdlo. Tak  
se objednala na konzultaci. Nezávaznì. Tím se nic nezkazí. Aèkoli pøesun 
jejího vlastního tuku z míst, kde je ho nadbytek, na místa, kde se ho naopak 
nedostává, nebyl ani zdaleka jistou vìcí, nemohla se ubránit pøedstavì, jak 
si kupuje o èíslo menší džíny a o èíslo vìtší podprsenku. Nebo o dvì èísla? 
Obojí o dvì èísla. I vìtší, i menší. „Asi to závisí na množství vlastního tuku,“ 
pomyslela si logicky. „Øíká se tomu pøímá úmìra. Èím víc tuku, tím vìtší 
potom budou prsa. Tak co kdybych si dala dort?“ A dala si dva.  

Nastal den konzultace. Už v jejím úvodu zjistila dvì skuteènosti, jednu 
pro ni nepøíliš dùležitou, druhou naopak zásadní. Dozvìdìla se zaprvé, že 
plastický chirurg je Slovák, a potom to, že menší džíny a vìtší podprsenka 
se konat nebudou. Obojí bylo jasné z tohoto souvìtí: Pozrite, tento postup 
nie je pre vás vhodný. 

Další prùbìh konzultace Kláøe odkryl ještì dvì informace, jednu svým 
zpùsobem potìšující, druhou spíš naopak. Tou svým zpùsobem potìšující 
informací bylo, že nedisponuje dostateèným množstvím vlastního tuku.       

PETRA KOHOUTOVÁ

Jak vymìnit prsa za knížku

KAPKY DEŠTÌ
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„V této situaci by tomu možná mìlo být naopak. Èlovìk by mìl být zklamán, 
že nemá dost tuku, který se dá pøesunout jinam,“ uvažovala Klára, „ale 
ukažte mi ženu, která by se nezaradovala, když jí plastický chirurg øekne,   
že je vlastnì moc hubená!“

Horší to bylo s druhou informací: „S vlastným tukom môžete prsia iba 
zväèši�, ale nie tvarova�. A vy potrebujete viac tvarovania ako zväèšovania.“  

„Aha, takže sice hubená, ale stará!“ To bylo celkem jasné, protože mladá 
prsa, narozdíl od starých, vìtšinou tvarovanie nepotøebují.  

Slovenský pan doktor samozøejmì Kláøe nabídl alternativu, ale byla to 
jedna z tìch, jejichž cena jí už pøedtím zpùsobila závra�. „Tak sbohem malé 
džíny a velké podprsenky,“ odeslala Klára zmínìné kusy odìvù zpátky do 
øíše snù. No, vlastnì tam byly vždycky, jen se na chvíli zdálo, že by se moh-
ly pøesunout do reality.  

Cestou z dvojjazyèné konzultace domù byla nejprve trochu zklamaná, 
potom ale pøevládl radostný pocit, pramenící z toho, že vlastnì právì ušetøi-
la dost penìz. Muž by to nejspíš nepochopil (což je jeho problém), ale je to 
podobné, jako když si napøíklad koupíte boty ve slevì. Jestli pùvodnì stály 
1500 korun a vy jste je koupila za 1000, tak jste samozøejmì ušetøila 500      
a mùžete si koupit ještì trièko.  

To, že byste vùbec neutratila tìch 1500 korun, pokud byste si nekoupila 
ani boty ve slevì, ani trièko, to samozøejmì není žádný argument. Nìco 
takového mùže øíct jedinì ten, kdo nemá o správném šetøení ani potuchy.  

Kláru tedy kromì pocitu ekonomické zdatnosti høálo ještì vìdomí, že si 
za ušetøené peníze mùže koupit nìco jiného. „A vlastnì,“ øíkala si, „ani jsem 
ta prsa tolik nechtìla. Poøídím si nìco lepšího.“  

Zase kyselé hrozny. Jenomže co když jsou hrozny náhodou opravdu ky-
selé? Co když nìkde rostou nìjaké mnohem, mnohem sladší? Jenom je 
najít.  

A Klára mìla pocit, že je našla. Ještì poøád byla na cestì domù, když ji 
napadlo, že teï, právì teï, nastala ta pravá chvíle k tomu… napsat koneè-
nì knížku. A vydat ji vlastním nákladem, protože èekat na odpovìï na-
kladatele, to už by jí i ta kolena mohla doèista zrezivìt, nebo by se ani 
doèkat nemusela. Vzpomnìla si na stohy popsaných papírù (ty se vršily, 
když byla ještì holka a nikdo nemìl doma poèítaè – ano, je to už dost 
dávno, no a co?). Vzpomnìla si na zápisky z let pozdìjších, které už psala 
na notebooku, na všechny ty básnièky, nápady a nedokonèené povídky.  

Možná jí tenkrát chybìla odvaha, urèitì jí chybìla trpìlivost k èekání na 
odpovìï nakladatele, no, a taky jí chybìly peníze na vydání vlastním nákla-
dem. A to se právì zmìnilo, když dokázala tak šikovnì ušetøit.  

Když pøišla domù, uvaøila si kávu, sedla si k notebooku a zaèala psát 
povídku o tom, jak vymìnila prsa za knížku. V hlavì už mìla dokonce i èást 
závìreèného podìkování: „V první øadì bych chtìla podìkovat plastickému 
chirurgovi MUDr. Karolu Baranovi za to, že mi poskytl jedineènou šanci 
ušetøit znaèný obnos…
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VHRSTI

ILUSTROVANÉ ZBYTEÈNOSTI

Dánská královna

Dánský pøeklad Pána prstenù ilustrovala 

pod pseudonymem Ingahild Grathmer 

vládnoucí královna Markéta II.

• Markéta II. byla nejdéle vládnoucí královnou souèasnosti.                   
V èele Dánska stála pøesnì 52 let.

• Kromì výtvarného umìní se vìnuje také archeologii.                     
Úèastnila se vykopávek v Itálii, Egyptì a v Jižní Americe.

• Navrhuje si vlastní kostýmy a módními èasopisy je dlouhodobì 
považovaná za jednu z nejlépe oblékaných žen.

• Mluví plynnì dánsky, francouzsky, anglicky, švédsky a nìmecky, 
èásteènì i faersky.

• Až donedávna byla vášnivou kuøaèkou, která vykouøila údajnì            
tøi krabièky dennì.
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PEGGY KÝROVÁ

DRABBLE & DRABBLE

Téma: Bodláèí

Nic se nemá pøehánìt

Téma: Záblesk

Komu není shùry dáno

Do vlasù bláznivej kluk

mi bodláky dával…“

Jo, dával. A jí se to líbilo, pøipadalo jí to tak úžasnì romantický. On jí pøi-

padal romantický. Žádnej mastòák. 

A tak mìli správnou romantickou svatbu. Vìneèek z bodlákù sice brzy 

zaèal dost nepøíjemnì škrábat a veèer mìla co dìlat, aby jí jeho pozùstat-

ky nezùstaly ve vlasech, svatební kytice z vlèích mákù nedožila ani konce 

svatebního dne a pøi opékání buøtù se pøistihla, že kacíøsky sní o tradièní 

knedlíèkové polévce. A pozdìji, že mastòáckým kamarádkám ty zlaté 

snubní prstýnky docela závidí.

Jo, romantika je hezká vìc, ale i ona musí spolu s èlovìkem zrát.

Po dlouhém èekání zapraskalo houští na protìjší stranì mýtiny. Vìtve 

se pohnuly a na paseku ozáøenou svìtlem Mìsíce koneènì vyšel On. 

Nádherný šestnácterák. Urostlý, vznešený, prostì hrdý král lesa.

Klidnì a nevzrušenì kráèel pomalu mýtinou. Obèas sklonil svoji ušlech-

tilou hlavu, aby si uždibl tu trochu travièky, tu zas trochu listí. Rozvážnì 

kousal sousto a nevzrušenì se rozhlížel kolem sebe. Vítr vál smìrem      

od nìj.

Nádherný, nádherný kus! Výstavní exempláø. Èekat na tebe se vyplatilo. 

Dneska tì koneènì dostanu.

Záblesk svìtla, jelen se otáèí a hbitì mizí mezi stromy.

„Ty idiote,“ køièím na kolegu, „to sis nemohl vypnout ten zatracenej 

blesk?“
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Když jsem byl docela malý, nauèili mì písnièku Pásla oveèky v zele-
ném hájeèku, pásla oveèky v èerném lese. Leè Nikdy se nevrátí pohádka 
mládí, ze všech pohádek nejkrásnìjší. Tenkrát po válce, po osvobození 
z nìmecké okupace, jsem z rádia èasto slýchal: To jsem já, svoboda 
mladá, v èervený kvìt vykvetlá. Zaèalo budování, k tomu se vyhrávalo: 
Vyhròme si rukávy, až se kola zastaví, hej rup, hola hej, hej rup, hola hej, 
do práce se dej. Budoucnost se jevila rùžovì, mohli jsme se tìšit, že Zítra 
se bude tanèit všude. Bylo Ljehko na sjerdce od pjesni vesjoloj. Všichni 
jsme byli mladí, mladý je soudruh Stálin, mladý je každý komunista. I dìti 
pøiložily ruku k dílu, zpívaly si pøitom Pionýrský úkol známe, ve všem první 
chceme být. Pionýr dobøe vždy vykoná práci svou, pionýr dojde k cíli, nebo� 
myslí na vlast svou. Zlobivé dìti bylo tøeba usmìrnit èastuškou Fleisch-
mane, Fleischmane, copak je to s tebou, že se zase pereš s jiným nepo-
sedou. Dneska máme rýži, to si pochutnáme, až na Zdeòku Kódlù ji všich-
ni rádi máme. Cožpak je to správná vìc, takhle si vybírat? Ale všechno bylo 
na dobré cestì, práce šla od ruky, Kupøedu levá, kupøedu levá, zpátky ni 
krok. Ulièníci si to ale pøeonaèili na Kupøedu levá, dejte nám chleba, my 
máme hlad. Ale nic naplat, nikdo nemìl hlad, protože Nikde tolik štìstí 
nerozkvétá, nikde nelze radostnìji žít. 

Nezapomínalo se ani na folklor: Když si ma nechtíla, vem si ševce, bu-
deš mít každej den nový støíce, nebo rozvernì: Ein und zwei schweinerei in 
Tyrol. Jódlování jsme procvièovali pøíhodným slùvkem Hemeroidy, pìknì se 
to rozléhalo zvláštì na horách. Vábila nás taky exotika a moøe nám chybìlo, 
snili jsme o tom, že Plují lodi do Triany, plují lodi do Malagy, plují lodì na vše 
strany, nenese mì žádná z nich. Darebáci z toho udìlali Plují lodi do Triany, 
naše máma nemá maggi, vaøí poøád bramboraèku, já z toho mám potom 
sraèku. Zato my Máme doma vorvanì, koupe se nám ve vanì. Hej bába 
rýba. A Máme doma kýbl bublin. Chtìl bych vidìt Pánaboha, jak mu lítá ruka 
noha. Anebo: Ve hrobì ležela pøíšera, cvakala zubama do šera. Obèas 
docházelo i na pracovní motivy: První den prohlížím koleje, aby tam bylo 
dost oleje, když tam není dost oleje, tak se ten olej na koleje doleje. Druhý 
den i ty další se postupovalo stejnì. Oblíbená byla doposud i Babièka Mary. 
Pak pøišlo EXPO 1958 a s ním píseò Helou, sako do flaštièky, helou, botièky 
do špièky, helou, figuru celou a tak dál, hlavnì se to však hvízdalo. V písni 
Vèera nedìle byla jsme se dozvìdìli, že láska vše natolik zmìní, že ani 
tvrdá mez netlaèí. Do toho pøišla odkudsi z dálky písòová konkurence          
s takovými písnìmi, jako je ta svìtoznámá Yellow Submarine. Ale není nad 

POSTPRAVDY

STANISLAV BUKOVSKÝ

S písní na rtech
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lidovky, jako je tøeba tato: Nedaleko Kolína mlynáø hezkou dceru má, šu-
pajdý, šupajdá, dva kluci se radili, jak by mu ji zkazili, šupajdý šupajdá, jak 
se nám to jde, jeden si do pytle vlez, druhej ho do mlejna vez; ta je ke 
všemu i pochodová, vhodná pro trampy, když Daleká je cesta má, posetá je 
hvìzdama, protože je to píseò bezmála nekoneèná. V dobì vzmáhajícího 
se ateismu bylo zapotøebí taky pøipomínat boží jsoucno, napøíklad písní: 
Rouhala se Blažková, rouhala se Bohu, Bùh ji za to potrestal, potvoru, zlá-
mala si nohu. Na všeliká trápení se písní nabízel lék, ne vždy však byl po 
ruce: Já mám bol a ten bol mì bolí, alkohol, všechny rány hojí, kdybych já 
mìl alkohol, ožral bych se až na mol. 

Starých i nových písní trampských bylo bezpoèet, tøeba: Hary Kary to 
byl muž, na prdeli nosil nùž, ženu propil v Arizonì, dìti v Kanadì. Zpívali 
jsme písnì plné hrùz, nejhorší byl èundrblues. A taky: Když my v Plzni 
tanèit jdeme, rokenrol jen trsat chceme, z nás, když nìkdo tancoval, díval 
se celej sál. V písni Pøes spáleništì, pøes krvavé øeky jsme melodii pone-
chali, ale slova zmìnili na My, sifilisti, my to máme jistý. Na vojnì jsme pak 
pìli píseò tklivou: Sluníèko zapadá za Liptovskú horú, zas je den za náma, 
chvála Pánubohu, zas je den za náma, na další èekáme, snad se tì, civile, 
snad se tì doèkáme. A doèkali jsme se. Pak bylo tøeba se nìjak uživit. 
Tøeba jako ten v písni: Vydìlávám si fotbalem, vydìlávám si fotbalem, kop 
kop kop, to je džob. A ne jako jiný v jiné písni: Pøi silnici do Prášil jeden 
mladý cestáø žil a kamení a kamení a kamení tam roztloukal, když silnici 
štìrkoval, kterou se prý ve Škodovce vyhlašoval poplach milicionáøù. Tìm 
se to pak vymklo z rukou a došlo k jistým událostem. Pøi nich pøišla na svìt 
píseò Bìž domù Ivane, èeká tì Nataša. V rádiu se pozdìji hrála píseò Što 
bylo adnaždy, to možet by� navždy. Ale nic není navždy, všeho jen do èasu. 
Když najednou skonèila zase jedna doèasnost, zaznìlo na námìstích 
Jednou budem dál, a znìlo to mocnì jak husitský chorál, být nepøátelé 
nablízku, vzali by okamžitì nohy na ramena. V jedné písni pak zpívající 
trval na tom, že Plzeò osvobodil Patton s tanky a dìly. Pak na tradici star-
ších písní, kupøíkladu té, co se v ní zpívá Máte teï, majore, dvacet sedm    
a svìt je mladý podle vás, a také té o kapitánu Minaøíkovi navázala tehdy 
potøebná Píseò o radaru. A pozdìji opìt na nìkdejší píseò Kupte mé tìlo, 
jež prodávám, nemocnou mámu já doma mám navázala píseò s podobnì 
citovým námìtem Máma mi dala na krk klíè. 

Písnì se, jak víme, musí støídat, veselé se smutnými, pouèné s dareb-
nými. Zpívá-li zpìvaèka Mám boky jako skøíò, pochvalme ji, protože sebe-
kritika nikdy neškodí. Z toho, že ji na Miss nevzali, a� si nic nedìlá, v jiné 
pìkné písni se chválí dáma pøi tìle, protože ty hubené jsou kyselé. A teï si 
dejme jednu nabádavì optimistickou, notnì starou, zato stále dobrou: 
Vzhùru Èeši, Bùh nám pøeje, stùjme pevnì pøi svém právu, chraòme vlast 
a Èechù slávu. Pak zase lehkovážnou: Šup sem, šup tam, s náma už to 
nevyhrajou, šup sem, šup tam, nám už je to všechno fuk. A na závìr píseò 
hezkou, lety provìøenou: Kde domov mùj?
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Každý mùže pravdìpodobnì pomoci jen nìkomu, jehož bolest kdysi sám prožil. 

Hospoda praská ve švech, štamgasti se pøekøikují, kdo mìl víc piv, a ku-
øáci u vchodu si stìžují na otravné zákony jako každý rok, když se zaène 
ochlazovat. Milan právì dorazil. Rozepne bundu, pøimhouøí oèi a skenuje 
lidi u stolù a hlouèky postávající u baru. Mìl si vzít dioptrické brýle. Zapomí-
ná, že mu po posledním mìøení oficiálnì pøibyla dioptrie, a pokud neví, co 
mají kamarádi na sobì, musí stát pár metrù od nich, aby je poznal. Vydá se 
hloubìji do útrob Plzeòky a snaží se na ostatní moc nezírat. 

„Mílo, tady!” ozve se po chvíli za jeho zády. Uleví se mu, už staèí jen 
vydat se za známým hlasem. „Vpravo u okna,” slyší vteøinu pøed tím, než 
spatøí Ondøejùv kulatý oblièej. „Ty sis nevzal brejle vole? Ti nedošlo, že nás 
zas budeš hledat?” zeptá se kamarád a mávne na èíšnici. Neèeká na Mila-
novu odpovìï a automaticky mu objedná jednu hladinku. „Sedni si, vole, 
jsem z tebe nervózní.” 

Milan pøehodí podzimní bundu pøes vyøezávané opìradlo a sedne si na 
tvrdou hospodskou židli. „Ahoj všichni. Omlouvám se, že jdu pozdì,” po-
zdraví osazenstvo a jen zbìžnì probìhne pohledem po oblièejích kolem 
stolu. Ondøej, Sekyrka, Mára, Alice a Zmrzlík. Lepší úèast než poslednì, 
kdy v hospodì sedìli ve tøech a v devìt šli domù. „Ahoj, èáu, zdary, ahoj, 
Mílo,” ozvou se pozdravy kamarádù. Milan kývne, podìkuje èíšnici za  
plzeò a všichni si �uknou. „Tak na pøátelství, kamarádi,” øekne Ondøej a vy-
lije si z plné sklenice trochu piva na ruku. „Kurva, to budu zase celej veèer 
lepit, vole.”

Milan se nervóznì rozhlédne po hospodì a napije se. Tiše doufá, že se 
ho nikdo nebude na nic ptát. Hlavnì ne na tu jednu vìc. „Jsi nìjakej bledej, 
vole, bys mìl zaèít brát déèko, nebo pøes zimu zmizíš,” ozve se znovu 
Ondøej. Zmrzlík nenechá Milana dlouho pøemýšlet nad vhodnou odpovìdí. 
„Tyvole Ondøeji, drž už hubu a radši nám to dopovìz s tou svojí mladou.” 
Milan se usmìje jako podìkování za záchranu, napije se piva a zaposlou-
chá se do peprných historek z milostného života mladšího kamaráda. 

***
V pùl jedenácté už je v Plzeòce poloprázdno a u stolu s Milanem sedí 

jen Ondøej, Zmrzlík a Alice. Zrovna dokonèují debatu o vlivu Trumpova ší-
lenství na akciový trh. „Nepùjdete si nìkdo zakouøit?” zeptá se Alice a roz-
hlédne se po tváøích kamarádù ze støední. Tehdy se nemusela ani ptát a šli 
rovnou všichni. „Já teda nekouøim, ale pùjdu s tebou pøevelice rád, když 

MLADÝ ZÁPAD

HELENA FIKAROVÁ 

Otázky z pìny
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budeš kouøit ty,” prohlásí Ondøej a mrkne na pohlednou kamarádku po 
ètyøicítce se zapalovaèem v ruce. „Furt stejnej…” utrousí Alice, protáhne se 
z rohového místa u stolu, vezme kabát a odejde pøed hospodu. „Troufám si 
øíct, že je to kompliment,” zhodnotí Ondøej a otoèí se na Milana. „Milánku, 
povìz nám taky nìjaký novinky ze života. Už víme, že úspìšnì investuješ, 
co dál? Nìjaká š�abajzna na obzoru? A jak se má ta tvoje luxusní ségra?” 

Milan vypustí táhlé hmmm, když rozmýšlí svou odpovìï, a provrtává 
pøitom zelený podtácek. Pak zvedne oèi a klidnì odpoví: „Jo, tak ta bude 
mít pøíští týden luxusní pohøeb.” Ondøejovi z oblièeje poprvé za celý veèer 
zmizí úsmìv. „Tyvole, Mílo, tobì zemøela ségra?” Vìèný vtipálek je tatam      
a v jeho oèích se usadí výraz, který se skoro podobá soucitu. „To mì mrzí, 
kamaráde, to jsem netušil.” Ve skupince se rozprostøe ticho, pøerušované 
jen vzdálenými rozhovory od vedlejších stolù. „Hele, život jde dál. Je to na 
hovno, ale to se musíš pochlapit, zatnout zuby a prostì žít bez ní. Ségra   
by urèitì nechtìla, aby ses nechal stáhnout do sraèek, protože tu neni.     
No nemam pravdu?” Milan pomalu kývne, ale dál mlèí. „Mnì když pøed pár 
lety zemøela máti, nemoh jsem to tejdny vùbec rozdejchat. Nebyli jsme na 
to pøipravený. Ale pak jsem zatnul zuby a nechal to bejt. To je to nejlepší, 
co pro nì mùžem udìlat. Nechat je jít.” 

Protože Milan nic neøíká, vyhodnotí Ondøej situaci jako uzavøenou. 
„Sorry, kluci, já se musim jít nutnì vychcat.” Zvedne se ze židle, a než pro-
jde kolem Milana na toaletu, položí mu ruku na rameno a jemnì stiskne.     
U stolu zùstane Milan a Zmrzlík. Ten zírá do pùllitru a prstama drtí jeho 
ucho. „Mílo…” zaène a pak znovu ztichne. „Nevim, co øíct,” pøizná se. Milan 
se na nìj podívá a zavrtí hlavou na znamení, že nemusí. Pùsobí klidnì         
a zamyšlenì. Zmrzlík se podrbe v rozcuchaných vlasech. „Jaký to je?” ze-
ptá se Milana po chvilce. Ten se mu pøekvapenì zadívá do oèí. Zmrzlík   
mu chvíli pohled opìtuje, pak jím uhne a znovu ho utopí v pivní pìnì. 
„Sorry, to je fakt debilní dotaz,” omluví se a poposedne si na lavici. 

„Úlevný,” ozve se z druhé strany stolu. Zvedne zrak a vidí klidný po- 
hled kamaráda. „Je to úleva,” zopakuje Milan. „Byla dlouhý roky nemocná, 
chudák trpìla jak kùò. Moc lidí to nevìdìlo, byla to taková hodná myška. 
Strašnì hodná ženská. Zhoršovalo se to a ona to stejnì nechtìla dát 
najevo. Chodil jsem za ní na Belánku v posledních týdnech aspoò obden. 
Upøímnì, už jsme to za sebou chtìli mít všichni.” Zmrzlík kývne, aha. Nic 
neøíká. „Fakt na hovno se vysvìtluje, že sis týdny pøál, aby tvoje sestra 
koneènì odešla. Lidi to nechápou. Nedivim se jim. Je to krutý.” Milan si 
pøes svetr zaène škrábat strup na levém pøedloktí, pak se pøistihne a pøe-
stane. Položí obì ruce vedle sklenice s pivem. 

„Nikdo blízkej mi neumøel, neumim si to pøedstavit. Ale podle mì to 
stejnì nikdo z nás nepochopí. Myslim smrt. I když si budem myslet, že jo,” 
øekne potichu Zmrzlík a škubne sebou, když perifernì zahlídne Ondøeje, 
který se vrací ze záchodu. 
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„Tak co, chlapci, co takhle ještì na panáèka,” nadhodí Ondøej, ale hned 
pozná, že se jde domù. Když se za pár minut vrátí Alice s omluvou, že se 
zapovídala se známými, už se jen pøidá k placení útraty a hromadnému 
odchodu.

***
Alice si objednala Liftago, aby ji odvezlo na Doubravku, a Ondøej nako-

nec zapadl ještì do Zlaté krávy, kde cestou do sadù Pìtatøicátníkù narazil 
na kumpány z vysoké. Zmrzlík s Milanem spoleènì èekají na zastávce 
tramvaje. Jeden na jednièku, druhý na dvojku. Podle spoleèného ticha to 
zní, že už dnes zaznìlo všechno, co mìlo. Když na zastávku vjede ve 
smìru od Plazy Zmrzlíkova dvojka, podá mu Milan na rozlouèenou ruku. 
„Dìkuju,” øekne a propaluje ho pohledem. „No… To není vùbec za co, 
Mílo,” odpoví Zmrzlík rozpaèitì. „Ale jo, je. Že ses zeptal,” øekne Milan. „On 
se totiž nikdy nikdo neptá.”

Zmrzlík mu stiskne ruku a plácne ho do ramene. Usmìje se na pozdrav 
a dobìhne ke dveøím. Ty zapípají, zavøou se a tramvaj se rozjede Prešov-
skou k noènímu námìstí. 

VLADIMÍR NOVOTNÝ

Drobné mince
O Petru Fingalovi, rodákovi z Radnic na Rokycansku, jsme se své-      

ho èasu podrobnìji rozepsali v publikaci Plzeòská literární vlasti(ne)vìda         
a pøedtím i na stránkách Plže, jenže od té doby už uplynulo vícero let. Proè 
si tudíž tohoto tvùrce, který patøí k neplodnìjším a nejpilnìjším západoèes-
kým literátùm, znovu nepøipomenout? A� totiž chceme nebo nechceme, 
Petr Fingal (1891–1940) záhy vstoupil do plzeòských literárních dìjin. Na-
víc nemálo intenzivnì jako redaktor, žurnalista i jako beletrista, ovšem po 
deseti letech agilního pùsobení v Plzni pøesídlil do Prahy. Ve své rozsáh-    
lé tvorbì se však k západoèeské tematice nejednou vracel: pøipomeòme 
aspoò jeho dvoudílný román Pro nová hesla (1926), v nìmž zvìènil rod-   
né Radnice v dobách bouølivých spoleèenských zvratù kolem roku 1918. 
Takovým literárním svìdectvím o tehdejších pohnutých èasech se Plzeò 
kupodivu nemùže pochlubit: nenašel se nikdo, kdo by ho napsal aspoò „po 
fingalovsku“.

Radnický rodák Fingal (pùvodním jménem František Fingl) v západo-
èeské metropoli studoval na tamìjším uèitelském ústavu, poté pøes svùj 
mladý vìk redigoval periodika Plzeòský kraj a Rozkvìt a nìjaký èas dokon-
ce vedl pod kuratelou uznávaného nakladatelství Karla Beníška (v nìmž 
svou prvotinu vydal Jiøí Wolker) literární mìsíèník Vzlet. Mùžeme tudíž kon-
statovat, že budoucí pilný romanopisec se stal jedním ze zakladatelù plzeò-

POZAPOMENUTÉ KNIHY
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ského literárního èasopisectví. Jenže v dobì, kdy se ujal redigování zmínì-
ného periodika, už mìl Petr Fingal nejeden literární a také dramatický krù-
èek za sebou, neb pøed nástupem do Vzletu již vydal nìkolik knižních titulù. 
Pozdìji podle tvrzení Arna Nováka psal i „bezstarostné románky“, vra�me 
se proto radìji k jeho s Plzní spjatým zaèátkùm.

Právì jako plzeòský žurnalista totiž dal Petr Fingal dohromady svou 
živou první knížku, mluvit však o plzeòském debutu mùžeme jen do urèité 
míry. Nepochybnì mladý autor nemìl financí nazbyt, a tak nepøekvapí, že 
jeho prozaický debut s názvem Drobné mince (s podtitulem Dvanáct poví-
dek) pøišel na svìt „nákladem menšinového týdeníku Paøík (red. F. Böhm)“, 
vydávaného v severoèeských Tøebenicích, tedy nikoli v Plzni. Tiskárna se 
také nenašla v tehdejším Fingalovì pùsobišti, nýbrž v Praze ve staroslav-
né ètvrti Vyšehrad. Co je však nejpodstatnìjší: doèítáme se, že autorovy 
povídky, zaøazené do této knížky, vznikly již v letech 1906 až 1909, neboli    
v dobì, kdy jejich pisateli bylo všehovšudy patnáct až osmnáct rokù. Bylo 
mu jen devatenáct, když titul v roce 1910 vyšel.

Zejména na úvodních povídkách zaøazených do autorova debutu je 
pochopitelnì znát, že jsou dílem literárního zaèáteèníka, který ovšem již      
v uvedeném, tudíž pramálo dospìlém vìku prokazoval zjevný dostatek 
náležitého vypravìèského talentu. Vesmìs skuteènì jde o „drobné mince“ 
èili o epizody, momentky, dílèí postøehy èi skici z každodenního života. 
Dodejme, že bezpochyby plzeòského, i když se teoreticky mohly odehrát 
rovnìž v jiném èeském mìstì na poèátku minulého století. V dalších kni-
hách Fingal jednoznaènì toto smìøování k realistické drobnokresbì cílevì-
domì rozšíøil a prohloubil, v podstatì však pøirozenì navazoval na ladìní    
a ražení své povídkové prvotiny. Máme rovnìž za to, že se mladý literát      
v Drobných mincích ještì skoro vùbec neprojevoval jako budoucí žurna-
lista, mìl pravdìpodobnì jiné vzory, i když plnì pøihlížel ke vkusu ètenáøù 
novin a èasopisù. Od zaèátku pøitom tvrdíval, že dùležitou roli vždy hraje 
inspirace, „jejíž matkou je ovšem náhoda“.

Obecnì vzato platí, že se Petr Fingal jak ve své pozdní tvorbì, tak i ve 
svém debutu inspiroval tzv. žánrovým realismem z pera regionálních auto-
rù jako napøíklad F. X. Svobody nebo Františka Heritese. Ještì více však 
navazoval zejména na skici a humoresky Ignáta Herrmanna, jenž nepo-
chybnì ovlivnil vìtšinu literátù, kteøí tehdy nesdíleli dobové modernistické 
tendence a umìlecké dílo považovali ze všeho nejvíce na svébytný zdroj 
pouèení a zábavy: nikoli náhodou již v textech mladického literárního eléva 
je zjevná didaktická, zastøenì mravouèná linie. Fingalovi jako novináøi a be-
letristovi mìli pozdìji za zlé jeho konzervativní názory, a dokonce byl za 
tzv. první republiky paradoxnì obviòován z jisté nacionalistické èili národo-
vecké ideologie. To se samozøejmì ani trochu netýká jeho citlivého povíd-
kového skicáøe Drobné mince, jímž kdysi zahájil svou literární tvorbu.

Je zaèátek podzimu, a tak si pøipomeòme povídku Pro èeskou školu       
z pera mladièkého literáta, dnes již žel víc zapomenutého než pozapo-
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(NE)KRITICKY

Svìt M. Jansové není malý
LADISLAVA LEDERBUCHOVÁ

menutého: „Za teplého veèera kteréhosi z prvních dní záøijových zapadli 
jsme jednou s básníkem K. do rušné zahrady jisté plzeòské restaurace, 
jednak abychom ukojili žízeò, jež nás po celé parné odpoledne pronásle-
dovala, jednak abychom si po dlouhé procházce rozsáhlým parkem locho-
tínským a vršinatým okolím s nevelkým zámeèkem v støedu, za sady se 
rozkládajícím v stínu odpoèinuli. / Pøíjemný veèer podával si ruku s teplou, 
pozdními kvìty provonìnou nocí. Zahradní restaurace dýchala milou intimi-
tou a první ohnivé body zlatých hvìzd, jež proskoèily na temném rouchu, 
které obloha nad èernou Plzní rozestøela, záøily vlídnì na vedrem unavené 
mìsto.“ Povídkáø Fingal zde promlouvá jak rozkochaný lyrik, naèrtává cosi 
jako pøedzpìv podzimu, pøesto se ptejme: kdo by mohl být ten básník K.? 
Že by dekadent Leoš Køikava? Kdo ví.

První próza básníøky Markéty Jansové je krátká, drobná a zdá se, že tak 
rozsahem vychází vstøíc svému názvu Svìt je stále malý (s ilustracemi 
Soni Brabencové v edici Ulita vydala Knihovna mìsta Plznì v roce 2026). 
Ale už v úvodní kapitole ètenáø tuší, že dostal pozvání do sice malého pros-
toru, jenž se mìøí vzdáleností mezi katedrou a vysokoškolskými studen-     
ty pøi výuce lektorského kurzu angliètiny, ale jehož bonusem je i zákulisí 
spoleèné pracovny lektorek, z nichž jedna je vypravìèkou svého osobního 
pedagogického pøíbìhu zarámovaného zaèátkem a koncem semestru. 
Pøed ní o školním prostøedí a jeho typických projevech daných konstantou 
vztahu uèitel – žák vyprávìli vypravìèi jiných autorù (bez ohledu na typ 
zobrazené školy pøipomeòme vedle J. Èervenkové, J. Kohouta, Z. Šmída      
i nejpopulárnìjšího J. Žáka), takže autorka Jansová odvážnì vstoupila do 
arény žánru vyzbrojena zkušeností vysokoškolské lektorky a vybavila svou 
vypravìèku autobiografickými rysy. 

Ty stylizovanou autenticitou ich-formy vnášejí do její postavy originalitu 
pohledu mladé moderní ženy, která vìdoma si svých nároèných pedago-
gických závazkù, má pøesto pochopení pro nelehké postavení studentù. 
Vztah k nim vyjadøuje nejen profesní pøevahou angliètináøky, ale laskavým 
humorem využívajícím jak angliètinu, tak èeštinu – její narativ je bohatý 
rèeními a úslovími, je to jazyk kultivované mluvy, ve své obraznosti se 
držící øeèové tradice: v proudu živého vyprávìní dokázal modifikovat po-
hled sùvy z nudlí, pád z višnì, obavou sevøené pùlky, radu nedráždit hada 
bosou nohou, stejnì jako úhyb èerta pøed køížem èi saze, které bouchly. 
Èíst „zprávu“ o semestrové výuce nepøináší jen pouèení o zákeønosti 
písemné podoby nìkterých anglických slov, jíž trpí studenti, ale i o zákeø-
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nosti rozvrhu hodin, jíž trpí uèitel, nebo� pøestávka vyplnìná dùležitou pra-
covní komunikací se studenty èi kolegy už nepojme èas na toaletu. I uèi-
telka je jen èlovìk. Èlovìk mající rád svou nelehkou práci, sympatizující se 
studenty, èlovìk unavený, a znova se vzchopivší.

M. Jansová napsala pùvabnou knížku o uèitelské profesi, jíž se origi-
nálnì hlásí do kontextu dìl výše jmenovaných autorù, svým seznamem 
„archetypù“ studentského chování adresnì k Jaroslavu Žákovi, protože též 
své studenty tøídí po vzoru pøírodovìdných øádù – ve skupinì má „kejvala“, 
který pøi prezentaci øešení úkolu se vždy kývá, „šustila“, který si hraje 
s papírem – muchlá, sládá, šustí, „èuèila“ udržujícího s vyuèující nepøetržitý 
oèní kontakt a další a další. Autorka napsala malou knížeèku, jejíž titul 
inzeruje „malý svìt“, ale už tematický odkaz k žánru tzv. školní povídky 
nebo románu titul zpochybòuje. A není jedinou možností zvìtšení jeho 
významu, autorka totiž dokázala své vyprávìní doplnit o øadu dìl èeské          
a svìtové (anglofonní) literatury, jejíž tituly v mírné úpravì zvolila jako 
názvy svých kapitol. Nejde jen o vtipnou jednorázovou hru nabídnutou 
ètenáøi, o rozluštìní správného názvu, ale o výzvu, aby ètenáø uvažoval       
o významových vztazích díla klasické literatury a obsahu dané kapitolky. 
Autorka tak svùj „stále malý svìt“ rozšíøila v prostoru i èase: odkazy se tý-
kají literatury 19. a 20. století, napø. Beznadìjné vyhlídky, Pøetìžká hodina, 
Tramvaj do stanice ouha, Nejapný žert, Mnoho povyku pro nìco, Schíza      
a pøedsudek, Drsná je noc, Paní much… Originální kompozièní øešení, 
nápad zasluhující obdiv a pochvalu.  

A chválou nebudeme šetøit ani v pøípadì autorèina dùsledného gende-
rového nedìlení „studujících“ na studenty a studentky; píše o „studentech“, 
zcela bezohlednì k rozbujelému trendu feminizovat jména vyjadøující pøí-
slušnost èlovìka do sociální èi profesní skupiny. Ona ví, že jazyk je kon-
zerva, jejíž obsah nelze libovolnì aktualizovat pro momentální èi pøíleži-
tostné užití a chutì. I proto je knížka Markéty Jansové vìtší, než se na 
první pohled zdá.      

IVO FENCL

Svìt je stále malý
Markéta Jansová se pro název své knížky (Svìt je stále malý. Pro libris, 

edice Ulita. Plzeò 2026) inspirovala názvem románu Svìt je malý (1984), 
který napsal David Lodge a odehrává se roku 1979. Je dobøe možné, že 
autorka skuteèný román o práci lektorky angliètiny nikdy nenapíše, a to pøe-
devším z toho dùvodu, že ji zamìstnání vytìžuje a ona je zodpovìdná, 
uvìdomil jsem si nad její prací o jednom jediném semestru, vnímaném èid-
ly pedagožky. Líbí se mi, že tituly kapitol vtipnì parafrázují názvy klasických 
dìl. Beznadìjné vyhlídky, O nelidském údìlu, Pøetìžká hodina, Úèastnice 
zájezdu, Tramvaj do stanice ouha, Nejapný žert, Mnoho povyku pro nìco, 
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Schíza a pøedsudek, Drsná je noc, Rozinky hnìvu, Paní much, Uèitelka je 
ve své tøídì sama.

Markéta Jansová klade dùraz na jistou stresovost situací pedagožky, 
spisovatelka si oèividnì zbyteènì, a pøece opakovanì v rovinì subjektivnì 
dokumentární klade otázku: „Zvládnu to?“ Zaèíná prvním dnem letního se-
mestru, vše se sice odehrává v Plzni, ale nìkteøí studenti a studentky den-
nì dojíždìjí z Prahy. Typickým problémem na úvod je špatnì vytvoøený roz-
vrh vyuèovacích hodin: „S Benem jste oba napsaní na obecnou èást, takže 
nìkdo z vás musí vzít odbornou.“ Asi tuším, kdo ten nìkdo bude. S Benem 
uèíme jednu skupinu „angliètiny pro umìlce“ napùl, já v pondìlí a on ve 
støedu. Oèividnì jsme oba v prvním týdnu oduèili totéž.

Nic to nemìní na skuteènosti, že byl autorèin vstøícný úsmìv a postoj 
zástìrkou charakteristické vnitøní paniky. I do kotlù výuky! Perné bývají 
chvíle i pro nìkteré studenty, když paní pøednášející svou mateøštinu v ho-
dinách takøka nepoužívá. Kritické období každého semestru vždy zaèíná    
ve ètvrtém týdnu a naší vypravìèce nedává práci ani tak odborná jako 
psychická pøíprava. To studenti jsou obyèejnì spíš v klidu a dvoutøetina 
uèební skupiny bez problémù pøijde na hodinu pozdì.

Vlajkovým pøedmìtem Markéty Jansové je „angliètina pro cestovní ruch“, 
ale øešívá soubìžnì taky jiné ruchy a tajnì prahne, aby smìla studenty 
poprosit: „Nevyrobili byste si cedulky se jmény?“

Èas každého semestru letí neuvìøitelnì rychle a pøichází i pøedletní 
svlékání mezi studenty. „Jednou jsem dokonce zaregistrovala žabky na bo-
sých nohou a minišaty se špagetovými ramínky.“ A naše vypravìèka dìlá, 
co mùže, ale ani tak obèas nepochopí, proè na ni kolegynì po ránu divnì 
vejrají. „Øíká se tomu syndrom podvodníka. Nièím se neprohøešíte… a stej-
nì si pøipadáte jako høíšník. Když se pøidá overthinking, nadmìrné pøe-
mýšlení, má èlovìk o zábavu v hlavì postaráno.“ A co víc, uchyluje se 
nìkdy až ke konspiraèním teoriím (znám to sám).

Budova školy je zachycena knihou spíš vágnì, ale vlastní sdílená kan-
celáø, kde tráví pedagožka pøestávky, pùsobí vìrohodnì; tak jako rozpaky 
nad výhodami a nevýhodami nejvzdálenìjší uèebny „až ve vìži“. Hrdinka 
mívá v noci divoké sny a ty „školní“ nejsou neobvyklé. Nešla nìkomu         
na obecné matematika? Vrací se to! Ve snech chodí naše angliètináøka 
“zásadnì” pozdì, zatímco v reálu se do školy neopozdila naprosto nikdy. 
Nikdy ani nezaspala a všude naopak chodí døív. Ostatní tím až stresuje. 

A je zde „dojezdový“ a „teprve“ tøináctý týden. Ten nejhektiètìjší. Marké-
ta Jansová bìhem toho týdne mj. opravuje eseje, na pøedtermíny prahnou 
pøijít dvì tøetiny zkoušených. Zvláštní autorce pøipadá taky to, že až tehdy 
vidí studenty zblízka a ve „špièkovém rozlišení“. Už je pak èekají jen stát-
nice a pár z nich jí pokaždé pøiroste k srdci. O to horší mùže být louèení.

Svìt je stále malý není žádným „akademickým románem“, ale na sou-
èasné pomìry ve školství je, øekl bych, jeho nad jiné vynikající náhražkou.
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ZVONCE KONCE

Necejch o Šmídovi
VLADIMÍR NOVOTNÝ

Kdyby se našel nìkdo pošetilý, kdo bedlivì zkoumá akademické publi-
kace, urèitì by si povšiml, že v rozsáhlém kompendiu V souøadnicích mno-
hosti, pojednávajícím o èeské literatuøe v desetiletí 2000 až 2010, není o zá-
padoèeském a poté pražském spisovateli Zdeòku Šmídovi víc než nìkolik 
slov; pouze se tu pøipomíná vydání prózy Lesk a bída Èekání (z roku 2001). 
Zato v døívìjší pøíruèce V souøadnicích volnosti je Šmídovi vìnována mno-
hem vìtší pozornost: má tu medailon a uvádí se i jeho tvorba z devadesá-
tých let (jimž je pøíslušná publikace vìnována). Nechybí tu však ani autorovy 
knihy vydané po roce 2000, rozumìj i ty, o nichž V souøadnicích mnohosti 
nenajdeme ani sebemenší zmínku.

S nadsázkou øeèeno se Zdenìk Šmíd po roce 1990 stal autorem Cejchu, 
totiž románové kroniky o soužití a nesoužití èeského a nìmeckého obyva-
telstva v západoèeském a severoèeském pohranièí. O žádné jiné spisova-
telovì knize se tolik nepsalo a také ve zmínìné akademické publikaci je 
Šmíd pøedstavován v prvé øadì jako pisatel Cejchu. Vydal však plno knih již 
v sedmdesátých a osmdesátých letech a tenkrát si získal renomé pøedevším 
humoristického vypravìèe. Výraznì k tomu pøispìl rovnìž jeho „uèitelský“ 
román Babinec, napsaný na základì autorových pedagogických zkušeností, 
román svého èasu náramnì ètený a cenìný, z odstupu èasu možná dokon-
ce ponìkud pøecenìný.

Do polistopadového èasu vstupoval Zdenìk Šmíd již jako ètenáøsky 
úspìšný tvùrce. Každý spisovatel by však rád zaujal již svou první knihou      
a Šmídovou prvotinou se pøed devìtaètyøiceti lety stala próza Sbohem, 
Dicku! (obèas uvádìná pod názvem Sbohem, Dicku). Byla vydána v pra-
dávném roce 1977 v Západoèeském nakladatelství a mìla na tehdejší dobu 
neuvìøitelnì vysoký náklad deset tisíc výtiskù, aèkoli šlo o titul z regio-
nálního nakladatelství s pøevážnì regionální tematikou a navíc šlo o první 
knihu neznámého literáta, pøièemž ani pražského, ani brnìnského. Pøesto si 
jí ale ihned povšimla dokonce i s èetnými problémy se potýkající pøed-
listopadová literární kritika.

Pokud se nemýlím, jako první v Èechách tuto prvotinu Zdeòka Šmída 
recenzovala shodou okolností právì má malièkost. Ta pochvalná recenze 
vyšla v tehdy hojnì ètených a nemálo cenìných Zemìdìlských novinách       
a v pozdìjším rozhovoru s autorem jsem se ujistil, že ji tenkrát s uspokoje-
ním zaregistroval. Potom však recenze jako by nadobro zmizela v propasti 
zapomnìní: pominula se z vùle vìdeckého editora i ve Slovníku èeských 
spisovatelù po roce 1945. Vadí? Nevadí. Recenzuji však èeskou prózu už 
jedenapadesát rokù a jsem rád, že v literárnìkritických zaèátcích došlo též 
na debut budoucího autora Cejchu.
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Listopadovou prózu Vlasty Romanové

Ukázku z pøipravované knihy básní Martiny Kastnerové

Mikropovídku Jitky Prokšové

Stanislav Bukovský (1944 Plzeò) - výtvarník a publicista

Ivo Fencl (1964 Plzeò) - strážný, prozaik a publicista, žije ve Starém Plzenci

Helena Fikarová (1995 Plzeò) - lektorka jazykù, mentální kouèka, prozaièka             

a básníøka

Petra Kohoutová (1972 Plzeò) - uèitelka èeštiny pro cizince, prozaièka

Peggy Kýrová (1970 Plzeò) - referentka, pøekladatelka, prozaièka a publicistka

Ladislava Lederbuchová (1949 Plzeò) - bohemistka, literární kritièka

Petr Mojžíš (1975 Plzeò) – lektor jazykù, básník, v souèasné dobì žije v Nìmecku

Vladimír Novotný (1946 Praha) - bohemista, literární kritik, žije v Chodouni

Jindøich Vacek (1955 Plzeò) - redaktor, pøekladatel, prozaik

Vhrsti (1970 Rokycany) - výtvarník, ilustrátor, prozaik, publicista, žije ve Strašicích

Alena Zemanèíková (1955 Praha) - dramaturgynì, redaktorka a publicistka




